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، المملكة المتحدة لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـدا الـشمالية، الولايـات             فرنساغابون،      
  مشروع قرار: المتحدة الأمريكية

  
  ، إن مجلس الأمن  
  إلى قراراته السابقة وإلى بيانات رئيسه المتعلقة بجمهورية الكونغو الديمقراطية،  إذ يشير  
كونغو الديمقراطية وسـلامتها الإقليميـة   التزامه بسيادة جمهورية ال  وإذ يؤكد من جديد     

  واستقلالها السياسي، 
 هـي الـتي تقـع علـى عاتقهـا           ن حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية     أ يضايؤكد أ وإذ    

كفالـــة الأمـــن في أراضـــيها وحمايـــة رعاياهـــا مـــن المـــدنيين، وذلـــك مـــسؤولية في المقـــام الأول 
  كام القانون الإنساني الدولي، يتعلق بسيادة القانون وحقوق الإنسان وأح فيما

بأن السنوات الأخيرة قد شـهدت تحـسنا في حالـة الـسلام والأمـن عمومـا في                   وإذ يقر   
  جمهورية الكونغو الديمقراطية، 

 لا تــزال تواجــه تحــديات أمنيــة     جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة  أنعلــى  يــشددوإذ   
وحـدوث   كيفو ومقاطعـة أورينتـال   في إقليمي استمرار وجود الجماعات المسلحةجسيمة منها   

تجــاوزات وانتــهاكات خطــيرة لحقــوق الإنــسان وأعمــال عنــف تــستهدف المــدنيين، فــضلا عــن 
محدوديـــة التقـــدم المحـــرز في مجـــال إرســـاء مؤســـساتٍ للأمـــن الـــوطني وســـيادة القـــانون تتـــسم  

  الاستغلال غير القانوني للموارد الطبيعية، انتشار بالاحتراف وتخضع للمساءلة و
 علــى وإذ يــشجعبتوطُــد التعــاون الإقليمــي في منطقــة الــبحيرات الكــبرى،  وإذ يــشيد  

بذل المزيد من الجهود لتعزيـز الـسلام والاسـتقرار في المنطقـة، بمـا في ذلـك مـن خـلال الآليـات                        
  الإقليمية القائمة، وعلى تكثيف الجهود تحقيقا للتنمية الاقتصادية في المنطقة، 
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 في إجـراء انتخابـات تتـسم بالمـصداقية والـشفافية يـشارك              علـى أن النجـاح     وإذ يشدد   
فيها الجميع في أجواء سلمية وتقام في موعدها وفقا لأحكـام الدسـتور والمعـايير الدوليـة شـرطٌ                    
أساسي لتوطيد الديمقراطية والمصالحة الوطنية وإيجاد منـاخ سـلمي مـستقر وآمـن يمكـن في ظلـه                   

التنميــة الاجتماعيــة الاقتــصادية في جمهوريــة الكونغــو إحــراز تقــدم في مجــال تحقيــق الاســتقرار و
  ضرورة تعزيز مشاركة المرأة في العملية الانتخابية،  وإذ يؤكدالديمقراطية، 

ــدما في تحقيــق       وإذ يقــر   ــاء الــسلام مــن أجــل المــضي ق ــدعم لجهــود بن ــة تقــديم ال بأهمي
قـق الاسـتقرار وتوطيـد      علـى أهميـة التنميـة الاقتـصادية في ضـمان تح            وإذ يـشدد  استقرار البلـد،    

الحاجـة إلى اسـتدامة الـدعم الـدولي لكفالـة تنفيـذ أنـشطة            وإذ يؤكد السلام على المدى البعيد،     
  التعافي المبكر ووضع حجر الأساس لتحقيق التنمية المستدامة، 

إزاء الحالــة الإنـسانية الــسائدة وإزاء اســتمرار   وإذ يعـرب عــن اســتمرار قلقـه العميــق    
لعنــف وخروقــات وانتــهاكات حقــوق الإنــسان المرتكبــة في حــق المــدنيين،    ارتفــاع معــدلات ا

بوجه خاص شن الهجمات المـستهدِفة للمـدنيين وتفـشي العنـف الجنـسي والجنـساني                 يدين وإذ
 علــى أيــدي أطــراف الــتراع والتــشريد القــسري والإعــدام خــارج  وتجنيــد الأطفــال واســتغلالهم

الإسـراع بمحاكمـة جميـع مـرتكبي         إلى  الماسـة  الحاجـة الإعـراب عـن      يكرروإذ  ،  نطاق القضاء 
حكومـة جمهوريـة     وإذ يحـث  انتهاكات حقوق الإنسان وخروقـات القـانون الإنـساني الـدولي،            

، بالتعاون مع الأمـم المتحـدة وسـائر الأطـراف المعنيـة، علـى                على أن تعمل   الكونغو الديمقراطية 
ا في ذلـك في منطقـة واليكـالي وعلـى           تنفيذ أنواع الاستجابة المناسبة للتصدي لهذه التحديات بم       

   للضحايا، الإنسانية وغيرها من أشكال المساعدةالقانونية والمساعدة الطبية وتوفير الأمن و
) ٢٠٠٩( ١٨٨٨ و) ٢٠٠٨( ١٨٢٠ و) ٢٠٠٠( ١٣٢٥إلى قراراتـــــه  وإذ يـــــشير  

 ١٨٩٤ المتعلقــة بــالمرأة والــسلام والأمــن وإلى قــراره ) ٢٠١٠( ١٩٦٠ و) ٢٠٠٩( ١٨٨٩ و
ــراره   ) ٢٠٠٩( ــدنيين في التراعـــات المـــسلحة وقـ ــة المـ ــق ) ٢٠٠٩( ١٨٨٢المتعلـــق بحمايـ المتعلـ

الفريـق العامـل التـابع      إلى الاسـتنتاجات الـتي خلـص إليهـا           وإذ يـشير   والتراع المسلح،    لبالأطفا
بــشأن الأطــراف في الــتراع المــسلح في جمهوريــة لمجلــس الأمــن المعــني بالأطفــال والــتراع المــسلح 

 الديمقراطيـة ولا سـيما فيمـا يتعلـق باعتمـاد خطـط عمـل لوضـع حـد لتجنيـد الأطفـال              الكونغو
  واستغلالهم، 

جميــع الاعتــداءات الــتي يتعــرض لهــا أفــراد الأمــم المتحــدة العــاملون في مجــال  وإذ يــدين  
 علـى وجـوب   وإذ يشدد، هوية مرتكبيهاحفظ السلام وفي المجال الإنساني، بصرف النظر عن       

   عن تلك الاعتداءات إلى العدالة، إحالة المسؤولين
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ــرف   ــها    وإذ يعت ــتي بذلت ــضحيات الكــبيرة ال ــق    بالت ــم المتحــدة لتحقي ــة الأم ــة منظم بعث
لجهـود البعثـة الراميـة إلى      وإذ يعـرب عـن تقـديره      ،  الاستقرار في جمهورية الكونغو الديمقراطيـة     

  توطيد السلام والاستقرار في جمهورية الكونغو الديمقراطية،
 على أهمية مواصلة الدعم الذي تقدمـه الأمـم المتحـدة والمجتمـع الـدولي مـن             دديش وإذ  

   في الأجل الطويل، جمهورية الكونغو الديمقراطيةأجل استتباب الأمن وتحقيق التنمية في 
الأطــراف الدوليــة المعنيــة علــى دعــم الجهــود وتقــديم المــساعدة مــن أجــل    وإذ يــشجع  

ــة    اســتئناف تقــديم الخــدمات الأساســية،    ــتراع في جمهوري ــضررة مــن ال ــاطق المت لا ســيما في المن
  الكونغو الديمقراطية، 

بالاتحاد الأفريقي وجميـع المنظمـات دون الإقليميـة المعنيـة أن تواصـل تقـديم          وإذ يهيب   
ــة، وخاصــة في مجــالي الأمــن       ــة الكونغــو الديمقراطي ــدعم لجهــود تحقيــق الاســتقرار في جمهوري ال

  ار غير المشروعين في الموارد الطبيعية، تجومكافحة الاستغلال والا
بعثة منظمـة الأمـم المتحـدة لتحقيـق الاسـتقرار           بتقرير الأمين العام عن      وإذ يحيط علما    

 وبالتوصـــيات الـــواردة  ٢٠١١مـــايو / أيـــار١٢ المـــؤرخ في جمهوريـــة الكونغـــو الديمقراطيـــة  
  التقرير،  في

م ة لا تــزال تـشكل تهديـدا للــسلا  أن الحالـة في جمهوريــة الكونغـو الديمقراطي ـ    يقـرر وإذ  
  والأمن الدوليين في المنطقة، 

   بموجب الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة، وإذ يتصرف  
ــرر  ‐ ١   ــدد حــتى   يق ــران٣٠أن يم ــه / حزي ــة ٢٠١٢يوني ــم    ولاي ــة الأم ــة منظم بعث

 ٢لفقـرات    علـى النحـو الـوارد في ا        المتحدة لتحقيق الاستقرار في جمهورية الكونغو الديمقراطيـة       
أن حمايــة  ويؤكــد مــن جديــد، ١٩٢٥مــن القــرار ) ر(إلى ) ص( و) ع(إلى ) أ (١٢  و١١ و

المدنيين يجب أن تعطى الأولوية عند اتخاذ القـرارات بـشأن كيفيـة اسـتخدام القـدرات والمـوارد            
  الاستعانة بالتدابير المبتكرة التي تنفذها البعثة لحماية المدنيين؛  ويشجع أيضاالمتاحة، 
ــة تتحمــل المــسؤولية     ؤكــد مجــددا ي  ‐ ٢   ــة الكونغــو الديمقراطي أن حكومــة جمهوري

ــد،      ــة في البل ــسلام والتنمي ــاء ال ــن وبن ــسية عــن الأم ــشجعالرئي ــو   وي ــة الكونغ ــة جمهوري  حكوم
إنـشاء قـوات     المـدنيين عـن طريـق        سكانال ـالديمقراطية على أن تظل ملتزمة التزامـا تامـا بحمايـة            

مـن  وتحقيق سيادة القـانون واحتـرام حقـوق الإنـسان،           فضلا عن   قاء  محترفة لها مقومات الب   أمن  
تعزيــز الحلــول غــير العــسكرية باعتبارهــا جــزءاً لا يتجــزأ مــن الحــل الــشامل للحــد مــن    خــلال 
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التهديد الذي تشكله الجماعـات المـسلحة الكونغوليـة والأجنبيـة، وبـسط كامـل سـلطة الدولـة                   
   في المناطق المحررة من الجماعات المسلحة؛

بـالحوار المعـزز بـين المجلـس وحكومـة جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة،                 يرحب  ‐ ٣  
أن التحـديات الـتي تواجههـا جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة، وهـي بـصدد                ويكرر مرة أخـرى   

الدخول في مرحلة تحقيق الاستقرار وتوطيد السلام، هـي تحـديات تتطلـب شـراكة اسـتراتيجية                 
بعثـة منظمـة الأمـم المتحـدة لتحقيـق الاسـتقرار في جمهوريـة                ذلك مـع     مع الأمم المتحدة، بما في    

بالنهج البناء الـذي تتبعـه الـسلطات الكونغوليـة والبعثـة في       ويرحب أيضا، الكونغو الديمقراطية 
اسـتمرار هـذه المناقـشات       ويـشجع هذا الشأن ولا سـيما مـن خـلال عمليـة التقيـيم المـشتركة،                

الأمن من مواصلة اتخاذ قرارات مستنيرة فيما يتعلـق بـأي إعـادة        بشأن التقييم بغية تمكين مجلس      
  ؛ )٢٠١٠( ١٩٢٥ من القرار ٧تشكيلٍ للبعثة وفقا لأحكام الفقرة 

أن عمليات إعـادة تـشكيل البعثـة في المـستقبل يجـب أن تـتم                 يؤكد من جديد    ‐ ٤  
تي يـتعين علـى حكومـة    على أساس تطور الحالة في الميدان واستنادا إلى إنجاز الأهداف التاليـة ال ـ         

  : جمهورية الكونغو الديمقراطية والبعثة السعي إلى تحقيقها
ــال،      )أ(   ــة في إقليمــي كيفــو ومقاطعــة أورينت اكتمــال العمليــات العــسكرية الجاري

وهـــي العمليـــات المفـــضية إلى تقلـــيص التهديـــد الـــذي تمثلـــه الجماعـــات المـــسلحة وإلى إعـــادة  
   ؛الاستقرار في المناطق الحساسة

تحسن قدرة حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية علـى تـوفير الحمايـة الفعالـة            )ب(  
للسكان من خلال تشكيل قوات أمن محترفة تخضع للمساءلة وتتوافر لها مقومـات البقـاء لكـي                 

   ؛تتسلم تدريجيا الدور الأمني الذي تقوم به البعثة
شر أجهـزة الإدارة المدنيـة   تعزيز سلطة الدولة في جميع أنحاء البلد عـن طريـق ن ـ      )ج(  

الكونغولية، ولا سيما الـشرطة، وأجهـزة الحكـم المحلـي ومؤسـسات سـيادة القـانون في المنـاطق               
  ؛المحررة من الجماعات المسلحة

 جمهوريـــة الكونغـــو الواقعـــة علـــى عـــاتق حكومـــةبالمـــسؤولية الرئيـــسية  يقـــر  - ٥  
 الحكومـة   ويحـث للانتخابـات المقبلـة،     إيجاد ظـروف مواتيـة      نحو  الديمقراطية وشركائها الوطنيين    
تتـسم  عملية انتخابيـة حـرة      جراء   لإ مواتية بيئة   إيجادضمان  على  وكذلك جميع الأطراف المعنية     

 ويـشمل   ،بالتراهة والمصداقية والشفافية تقام في موعدها ويشارك فيها الجميع في أجواء سـلمية            
ــة التعــبير و إطــلاق  واءسياســي حــر وبن ـّـ ذلــك إجــراء نقــاش  ــة التجمــع والمــساواة في  حري حري

ــك وســائل    إصــول وال ــا في ذل ــة والإعــلاملى وســائل الإعــلام بم ــة  الحكومي ــع  ســلامةكفال جمي
 عـن حقـوق الإنـسان       والمدافعين والصحافيين الانتخابات والشهود     إلى جانب مراقبي   المرشحين
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غوليـة لكفالـة     الـسلطات الكون   ويـدعو والجهات الفاعلة من المجتمع المـدني بمـا في ذلـك النـساء،              
إلى مراكـز الاقتـراع وذلـك بـسبل منـها       والوصـول غـير المقيـد       الانتخابات  ظروف آمنة لإجراء    

 جميـع الأطـراف إلى   ويـدعو فيمـا يتعلـق بحمايـة المـدنيين،         ها  التعاون مع البعثة بما يتسق مع دور      
  ؛الانتخاباتاحترام نتائج 

ــة المــستقلة والأح ــ يــدعو  - ٦   ــة الوطني ــة الانتخابي ــسلطات  اللجن زاب الــسياسية وال
قواعـد الــسلوك، وكفالـة اعتمــاد   لمــدونات وتنفيـذ  اعتمــاد الإسـراع ب الكونغوليـة المختــصة إلى  

     المراقبين الوطنيين والدوليين في الوقت المناسب؛
 والمحليـــة  أن تقـــوم البعثـــة بـــدعم تنظـــيم وإجـــراء الانتخابـــات الوطنيـــة يقـــرر  - ٧  

علـى نحـو مـا تطلبـه        ل تـوفير الـدعم الـتقني واللوجـستي          ، وذلك مـن خـلا     وانتخابات المقاطعات 
المنـتظم مـع اللجنـة الانتخابيـة الوطنيـة          المعـزز و  الحـوار    وعن طريـق تيـسير       السلطات الكونغولية 

دعم اللجنة الانتخابيـة الوطنيـة المـستقلة في          و  لجنة الشراكة الانتخابية،   عبر قنوات منها   المستقلة
رصـد انتـهاكات حقـوق الإنـسان        و،  الأطراف المعنيـة الكونغوليـة    مختلف  بين  فيما   الحوار   يسيرت

 المساعي الحميدة التي يبذلها الممثـل        واللجوء إلى   عنها ومتابعتها في سياق الانتخابات،     والإبلاغ
  ؛حسب الاقتضاءالخاص للأمين العام لجمهورية الكونغو الديمقراطية 

ــدة القطـــري إلى   يـــدعو  - ٨   ــة وفريـــق الأمـــم المتحـ بـــشأن جمـــع المعلومـــات  البعثـ
وكـذلك المعلومـات الموثوقـة       هاوتحديـد  نوالسكان المدني التي قد يتعرض لها     التهديدات المحتملة   

انتــهاكات القــانون الإنــساني الــدولي والقـانون الــدولي لحقــوق الإنــسان، وعرضــها علــى  بـشأن  
ــة   ــسلطات الكونغولي ــا لا   حــسبال ــبة وفق ــاذ الإجــراءات المناس ــضاء، وإلى اتخ ــتراتيجية  الاقت س

 مـع اسـتراتيجية الحمايـة      مراعـاة المواءمـة    مـع  الحماية المعتمدة على نطاق منظومة الأمم المتحـدة       
، بما يتسق مع ولايتها وفي حدود قـدراتها   أن تقوم  إلى البعثة  ويطلب كذلك المعتمدة في البعثة،    

 لاسـتعدادات الأمنيـة  افيمـا يتعلـق ب     المساعدة والمشورة إلى الـسلطات الكونغوليـة         بتقديمالحالية،  
   بالانتخابات؛ المتصلة

الانتخابـات في   إجـراء   المجتمع الدولي إلى مواصلة العمل مـن أجـل دعـم            يدعو    - ٩  
الي الم ـدعم  ال ـعـدات و  الم الجهات المانحة على سـرعة تقـديم         ويحثجمهورية الكونغو الديمقراطية،    

  غولية في هذا الصدد؛لتدريب الشرطة الوطنية الكونغولية بهدف تعزيز الجهود الكون
 ١٩٢٥ إلى البعثــة، بمــا يتفــق مــع التفــويض المنــصوص عليــه في القــرار  يطلــب  - ١٠  

 في البلــد في إطــار الانتــشار الــسريع، الحفــاظ علــى قــوة احتياطيــة قــادرة علــى إعــادة  )٢٠١٠(
  ؛القوام المقرر لها
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ــة  حكومــة أنيؤكــد مجــددا    - ١١   ــة الكونغــو الديمقراطي قهــا تقــع علــى عات  جمهوري
 الـسلطات الكونغوليـة علـى أن        ويحـث ،   الأمـني  هـا التأهيـل المهـني لقطاع    عـن   المسؤولية الرئيسية   

 بهـدف   لأمـني اقطـاع   طـوير ال  تقوم، بدعم من البعثة، بوضع وتنفيذ اسـتراتيجية وطنيـة شـاملة لت            
 ويحــث ،الــوطني قابلــة للمــساءلة تــدار ديمقراطيــا وتتــسم بــالاحتراف  مؤســسات للأمــن إنــشاء 

تنــسيق العمــل بــدعم مــن البعثــة علــى   علــى ســرعة اعتمــاد التــشريعات ذات الــصلة و الحكومــة
الجهود التي يبذلها المجتمع الدولي، بما في ذلك جميع الجهات الفاعلة الثنائيـة والمتعـددة الأطـراف                 

 جميع الدول الأعضاء والمنظمـات الدوليـة إلى أن          ويدعو قطاع الأمن،    تطويرالعاملة في مسائل    
  اونا تاما مع السلطات الكونغولية في هذا الصدد؛تتعاون تع
  تماسك الجيش الـوطني    مسألة أساسية هي مسألة    الحكومة على معالجة     يشجع  - ١٢  

 المــسلحة الإدمــاج الــسليم للجماعــات ضــمان تعزيــز جهودهــا الراميــة إلى   وذلــك بــسبل منــها 
لحة لجمهوريـة الكونغـو     في القـوات المـس    وبخاصة المؤتمر الوطني للـدفاع عـن الـشعب،          ،  السابقة

أفــراد  حــصول إزاء  قلقــهويعــرب عــن ،الملائــم الديمقراطيــة والتحقــق مــن أفرادهــا علــى النحــو
 علـى ترقيـات في نطـاق     لحقـوق الإنـسان   معروفين بمسؤوليتهم عن ارتكـاب انتـهاكات خطـيرة        

  ؛قوات الأمن الكونغولية
ــب  - ١٣   ــسلحة،   يطال ــع الجماعــات الم ــوات الديمولا ســيما جمي ــر   الق ــة لتحري قراطي

 فورا عـن جميـع أشـكال العنـف وانتـهاكات حقـوق              بأن تكف رواندا وجيش الرب للمقاومة،     
ــسان  ــة الإن ــة، ولا ســيما ضــد      المرتكب ــو الديمقراطي ــة الكونغ ــدنيين في جمهوري ــسكان الم ضــد ال
أن تقــوم والأطفــال، بمــا في ذلــك الاغتــصاب وغــيره مــن أشــكال الاعتــداء الجنــسي، و    النــساء

  ؛ فرادها أتسريحب
 الأمـم المتحـدة والاتحـاد الأفريقـي         بالمبادرات التي اتخـذها كـل مـن        يحيط علما   - ١٤  

 لتـــسهيل الإجـــراءات الإقليميـــة المتخـــذة ضــــد جـــيش الـــرب للمقاومـــة وحمايـــة المــــدنيين،        
طــراف المعنيــة للمــساعدة في التــصدي  الحاجــة إلى تعزيــز التعــاون بــين جميــع الأ تأكيــد ويكــرر

 بـالخطوات الـتي     ويرحـب  ،رض لـه المـدنيون مـن قبـل جـيش الـرب للمقاومـة              للتهديد الذي يتع  
عـسكرية ضـد    العمليـات   تنفيـذ ال  تتخذها البعثة لتعزيز تبادل المعلومات والتنـسيق مـع القـائمين ب           

المجتمعـات  بوثيقـة  صـلات   البعثـة علـى مواصـلة الحفـاظ علـى          ويـشجع  ،جيش الرب للمقاومـة   
قيـد الاسـتعراض    نشر مواردهـا المتاحـة      إبقاء  ب للمقاومة و  جيش الر أنشطة  المحلية المتضررة من    

  لضمان أكبر قدر من التأثير؛
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نتائج الإجراءات المتخذة للتـصدي لتهديـد الجماعـات المـسلحة الأجنبيـة             بيقر    - ١٥  
والوطنية، ولا سيما التقدم المحرز ضد القـوات الديمقراطيـة لتحريـر روانـدا، وذلـك بعـدة طـرق                

وإعــادة التــوطين وإعــادة الإدمــاج،  لاح والتــسريح والإعــادة إلى الــوطنمنــها عمليــة نــزع الــس
 المجتمع الدولي والجهات المانحة على دعـم حكومـة جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة وبعثـة               ويحث

وإعـادة التـوطين    في أنـشطة نـزع الـسلاح والتـسريح والإعـادة إلى الـوطن      منظمة الأمم المتحدة   
لاسـتمرار  إلى ا ة جمهورية الكونغو الديمقراطية والدول المجـاورة        حكومويدعو  وإعادة الإدماج،   
 الحكومــة علــى إحــراز تقــدم في البرنــامج الــوطني لــترع   ويحــث العمليــة،  هــذهفي المــشاركة في

 المسلحة الكونغولية المتبقيـة في شـرق         الذي يستهدف العناصر   السلاح والتسريح وإعادة الدمج   
  بدعم من البعثة؛ وذلكجمهورية الكونغو الديمقراطية 

 تعاونهـا   على أن تواصـل توطيـد       حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية    يشجع  - ١٦  
مع الممثلة الخاصة للأمين العـام المعنيـة بالأطفـال والـتراع المـسلح والممثلـة الخاصـة للأمـين العـام                

ماتهـا المتعلقـة   بالتزا دون مزيد مـن التـأخير،      ،أن تفي المعنية بالعنف الجنسي في حالات التراع، و      
ــاد  ــذ باعتم ــال    وتنفي ــد الأطف ــف تجني ــة عمــل لوق ــسلحة    واســتغلالهم خط ــوات الم ــل الق ــن قب م

  تعاون وثيق مع البعثة؛في ظل لجمهورية الكونغو الديمقراطية، وذلك 
بالخطوات الأولية التي اتخـذتها الـسلطات المعنيـة بالتعـدين في جمهوريـة         يرحب    - ١٧  

يع أرجاء المنطقة للتـصدي للتنقيـب عـن المعـادن وإصـدار شـهادات       الكونغو الديمقراطية وفي جم   
علـــى مواصـــلة نـــزع الـــسلاح في منـــاطق التعـــدين بجمهوريـــة الكونغـــو يـــشجع والمنـــشأ لهـــا، 

الديمقراطيــة وإضــفاء الطــابع المهــني علــى شــرطة المنــاجم الكونغوليــة ونــشرها في هــذه المنــاطق،  
للجماعــات الــوارد ة المعنيــة علــى منــع الــدعم مــساعدة الــسلطات الكونغوليــ بعثــة إلىاليــدعو و

لمــوارد الطبيعيــة،  االأنــشطة الاقتــصادية غــير القانونيــة والاتجــار غــير المــشروع في  مــن المــسلحة 
ويــشمل ذلــك إجــراء عمليــات تفتــيش موقعيــة وزيــارات منتظمــة لمواقــع التعــدين والطــرق          

   جريبية؛قرب الوكالات التجارية الخمس الت والأسواق التجارية الواقعة
الحكومــة الكونغوليــة علــى الموافقــة علــى البرنــامج المتعــدد الــسنوات        يحــث   - ١٨  

 وعلــى تنفيــذه بــدعم الــشركاء الــدوليين،  الجهــاز القــضائيالمــشترك مــع الأمــم المتحــدة لــدعم  
بالخطوات الإيجابية التي اتخذتها السلطات الكونغولية لمحاكمة المـسؤولين عـن ارتكـاب       يرحب  و

 الـــسلطات يـــشجعووق الإنـــسان، بمـــا فيهـــا الاغتـــصاب في كيفـــو الجنوبيـــة، انتـــهاكات حقـــ
الكونغولية على إرساء مـصالحة دائمـة في جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة بمواصـلة هـذه الجهـود          
التي تبذلها لمكافحة إفلات جميع مرتكبي انتهاكات حقـوق الإنـسان والقـانون الإنـساني الـدولي                 
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ترتكبها أي جماعة مسلحة غير مـشروعة أو عناصـر مـن قـوات الأمـن                بما فيها الانتهاكات التي     
  الكونغولية؛ 

علـى برنـار مونياغيـشاري، الفـار         بالحكومة الكونغولية لإلقائها القـبض    يشيد    - ١٩  
من وجـه العدالـة الجنائيـة الدوليـة، ونقلـها إيـاه للمثـول أمـام المحكمـة الجنائيـة الدوليـة لروانـدا،                         

 حثيثـة لمحاسـبة المـسؤولين عـن     ية أن تبـذل الحكومـة الكونغوليـة مـساع     على أهمي ـ  أيضاً يشددو
جرائم الحرب والجرائم ضـد الإنـسانية المرتكبـة في البلـد وعلـى أهميـة التعـاون الإقليمـي تحقيقـا                      

ببعثـة منظمـة الأمـم      يهيـب   و ،لهذه الغايـة، ويـشمل ذلـك التعـاون مـع المحكمـة الجنائيـة الدوليـة                
  القائمة لمساعدة الحكومة في هذا الصدد؛ المتحدة استخدام سلطتها 

مواصلة العمـل مـع فريـق الأمـم المتحـدة القطـري والـسلطات                 البعثة إلى  يدعو  - ٢٠  
الكونغولية لاعتماد وتنفيذ برنـامج توطيـد الـسلام الـذي يـشمل المقاطعـات غـير المتـضررة مـن                     

 وإعادة الإعمار، ويـشمل     التراع ومواصلة تقديم الدعم لتنفيذ خطة الحكومة لتحقيق الاستقرار        
بالجهـات المانحـة أن   يهيـب  وذلك تنفيذ الاستراتيجية الدوليـة لـدعم الأمـن وتحقيـق الاسـتقرار،           

  تدعم هذه الجهود؛ 
 جميـع الأطـراف بـأن تتعـاون تعاونـاً كـاملاً مـع عمليـات بعثـة منظمـة                     يطالب  - ٢١  

رتبطين بهـا لـدى الاضـطلاع       الأمم المتحدة وأن تكفل أمـن مـوظفي الأمـم المتحـدة والأفـراد الم ـ              
بولايتــهم وكــذلك إمكانيــة عبــورهم دون عراقيــل وبــشكل فــوري في جميــع أراضــي جمهوريــة  

 إلى الأمـــين العـــام الإبـــلاغ دون تـــأخير عـــن عـــدم الامتثـــال   يطلـــبوالكونغـــو الديمقراطيـــة، 
   ؛المطالب لهذه

 المانحـة مـن    بمـا قدمتـه البلـدانُ المـساهمة بقـوات وأفـراد شـرطة والجهـاتُ         يشيد  - ٢٢  
 الـدول الأعـضاء إلى الإعـلان عـن تعهـدها بتـوفير بـاقي العناصــر        يـدعو و ،مـساهمات إلى البعثـة  

  اللازمة لدعم البعثة وتقديمها؛ 
، وفي  ٢٠١١أكتـوبر   /إلى الأمين العام أن يقدم تقريرا في تشرين الأول        يطلب    - ٢٣  

ل التقــدم المحــرز في الميــدان،  يتنــاو٢٠١٢مــايو / أيــار٢٣، وبحلــول ٢٠١٢ينــاير /كــانون الثــاني
إلى الأمين العام أن يحيطـه علمـا ويبلغـه بـصورة منتظمـة بـشأن الأحـداث الهامـة                    يطلب أيضاً   و

المتصلة بالعمليـة الانتخابيـة، بمـا في ذلـك مـا تقدمـه بعثـة منظمـة الأمـم المتحـدة مـن دعـم لهـذه                           
نـسانية والمتعلقـة بحقـوق الإنـسان        العملية، وأن يقدم تقييما شاملا للبيئة الـسياسية والأمنيـة والإ          

 إلى الأمـين العـام أن يـشير في هـذه التقـارير إلى التقـدم                 يطلـب وفي أعقاب إجراء الانتخابـات،      
المحرز نحو اعتماد نهج قطري منـسق للأمـم المتحـدة، ولا سـيما فيمـا يتـصل بـالثغرات الرئيـسية                      

  عثة؛ التي تحول دون تحقيق أهداف بناء السلام إلى جانب مهمة الب
  . أن يبقي هذه المسألة قيد نظره الفعلييقرر  - ٢٤  


	غابون، فرنسا، المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية، الولايات المتحدة الأمريكية: مشروع قرار
	إن مجلس الأمن، 
	إذ يشير إلى قراراته السابقة وإلى بيانات رئيسه المتعلقة بجمهورية الكونغو الديمقراطية، 
	وإذ يؤكد من جديد التزامه بسيادة جمهورية الكونغو الديمقراطية وسلامتها الإقليمية واستقلالها السياسي، 
	وإذ يؤكد أيضا أن حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية هي التي تقع على عاتقها في المقام الأول مسؤولية كفالة الأمن في أراضيها وحماية رعاياها من المدنيين، وذلك فيما يتعلق بسيادة القانون وحقوق الإنسان وأحكام القانون الإنساني الدولي، 
	وإذ يقر بأن السنوات الأخيرة قد شهدت تحسنا في حالة السلام والأمن عموما في جمهورية الكونغو الديمقراطية، 
	وإذ يشدد على أن جمهورية الكونغو الديمقراطية لا تزال تواجه تحديات أمنية جسيمة منها استمرار وجود الجماعات المسلحة في إقليمي كيفو ومقاطعة أورينتال وحدوث تجاوزات وانتهاكات خطيرة لحقوق الإنسان وأعمال عنف تستهدف المدنيين، فضلا عن محدودية التقدم المحرز في مجال إرساء مؤسساتٍ للأمن الوطني وسيادة القانون تتسم بالاحتراف وتخضع للمساءلة وانتشار الاستغلال غير القانوني للموارد الطبيعية، 
	وإذ يشيد بتوطُد التعاون الإقليمي في منطقة البحيرات الكبرى، وإذ يشجع على بذل المزيد من الجهود لتعزيز السلام والاستقرار في المنطقة، بما في ذلك من خلال الآليات الإقليمية القائمة، وعلى تكثيف الجهود تحقيقا للتنمية الاقتصادية في المنطقة، 
	وإذ يشدد على أن النجاح في إجراء انتخابات تتسم بالمصداقية والشفافية يشارك فيها الجميع في أجواء سلمية وتقام في موعدها وفقا لأحكام الدستور والمعايير الدولية شرطٌ أساسي لتوطيد الديمقراطية والمصالحة الوطنية وإيجاد مناخ سلمي مستقر وآمن يمكن في ظله إحراز تقدم في مجال تحقيق الاستقرار والتنمية الاجتماعية الاقتصادية في جمهورية الكونغو الديمقراطية، وإذ يؤكد ضرورة تعزيز مشاركة المرأة في العملية الانتخابية، 
	وإذ يقر بأهمية تقديم الدعم لجهود بناء السلام من أجل المضي قدما في تحقيق استقرار البلد، وإذ يشدد على أهمية التنمية الاقتصادية في ضمان تحقق الاستقرار وتوطيد السلام على المدى البعيد، وإذ يؤكد الحاجة إلى استدامة الدعم الدولي لكفالة تنفيذ أنشطة التعافي المبكر ووضع حجر الأساس لتحقيق التنمية المستدامة، 
	وإذ يعرب عن استمرار قلقه العميق إزاء الحالة الإنسانية السائدة وإزاء استمرار ارتفاع معدلات العنف وخروقات وانتهاكات حقوق الإنسان المرتكبة في حق المدنيين، وإذ يدين بوجه خاص شن الهجمات المستهدِفة للمدنيين وتفشي العنف الجنسي والجنساني وتجنيد الأطفال واستغلالهم على أيدي أطراف النزاع والتشريد القسري والإعدام خارج نطاق القضاء، وإذ يكرر الإعراب عن الحاجة الماسة إلى الإسراع بمحاكمة جميع مرتكبي انتهاكات حقوق الإنسان وخروقات القانون الإنساني الدولي، وإذ يحث حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية على أن تعمل، بالتعاون مع الأمم المتحدة وسائر الأطراف المعنية، على تنفيذ أنواع الاستجابة المناسبة للتصدي لهذه التحديات بما في ذلك في منطقة واليكالي وعلى توفير الأمن والمساعدة الطبية والقانونية والإنسانية وغيرها من أشكال المساعدة للضحايا، 
	وإذ يشير إلى قراراته 1325 (2000) و 1820 (2008) و 1888 (2009) و 1889 (2009) و 1960 (2010) المتعلقة بالمرأة والسلام والأمن وإلى قراره 1894 (2009) المتعلق بحماية المدنيين في النزاعات المسلحة وقراره 1882 (2009) المتعلق بالأطفال والنزاع المسلح، وإذ يشير إلى الاستنتاجات التي خلص إليها الفريق العامل التابع لمجلس الأمن المعني بالأطفال والنزاع المسلح بشأن الأطراف في النزاع المسلح في جمهورية الكونغو الديمقراطية ولا سيما فيما يتعلق باعتماد خطط عمل لوضع حد لتجنيد الأطفال واستغلالهم، 
	وإذ يدين جميع الاعتداءات التي يتعرض لها أفراد الأمم المتحدة العاملون في مجال حفظ السلام وفي المجال الإنساني، بصرف النظر عن هوية مرتكبيها، وإذ يشدد على وجوب إحالة المسؤولين عن تلك الاعتداءات إلى العدالة، 
	وإذ يعترف بالتضحيات الكبيرة التي بذلتها بعثة منظمة الأمم المتحدة لتحقيق الاستقرار في جمهورية الكونغو الديمقراطية، وإذ يعرب عن تقديره لجهود البعثة الرامية إلى توطيد السلام والاستقرار في جمهورية الكونغو الديمقراطية،
	وإذ يشدد على أهمية مواصلة الدعم الذي تقدمه الأمم المتحدة والمجتمع الدولي من أجل استتباب الأمن وتحقيق التنمية في جمهورية الكونغو الديمقراطية في الأجل الطويل، 
	وإذ يشجع الأطراف الدولية المعنية على دعم الجهود وتقديم المساعدة من أجل استئناف تقديم الخدمات الأساسية، لا سيما في المناطق المتضررة من النزاع في جمهورية الكونغو الديمقراطية، 
	وإذ يهيب بالاتحاد الأفريقي وجميع المنظمات دون الإقليمية المعنية أن تواصل تقديم الدعم لجهود تحقيق الاستقرار في جمهورية الكونغو الديمقراطية، وخاصة في مجالي الأمن ومكافحة الاستغلال والاتجار غير المشروعين في الموارد الطبيعية، 
	وإذ يحيط علما بتقرير الأمين العام عن بعثة منظمة الأمم المتحدة لتحقيق الاستقرار في جمهورية الكونغو الديمقراطية المؤرخ 12 أيار/مايو 2011 وبالتوصيات الواردة في التقرير، 
	وإذ يقرر أن الحالة في جمهورية الكونغو الديمقراطية لا تزال تشكل تهديدا للسلام والأمن الدوليين في المنطقة، 
	وإذ يتصرف بموجب الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة، 
	1 - يقرر أن يمدد حتى 30 حزيران/يونيه 2012 ولاية بعثة منظمة الأمم المتحدة لتحقيق الاستقرار في جمهورية الكونغو الديمقراطية على النحو الوارد في الفقرات 2 و 11 و 12 (أ) إلى (ع) و (ص) إلى (ر) من القرار 1925، ويؤكد من جديد أن حماية المدنيين يجب أن تعطى الأولوية عند اتخاذ القرارات بشأن كيفية استخدام القدرات والموارد المتاحة، ويشجع أيضا الاستعانة بالتدابير المبتكرة التي تنفذها البعثة لحماية المدنيين؛ 
	2 - يؤكد مجددا أن حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية تتحمل المسؤولية الرئيسية عن الأمن وبناء السلام والتنمية في البلد، ويشجع حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية على أن تظل ملتزمة التزاما تاما بحماية السكان المدنيين عن طريق إنشاء قوات أمن محترفة لها مقومات البقاء فضلا عن تحقيق سيادة القانون واحترام حقوق الإنسان، ومن خلال تعزيز الحلول غير العسكرية باعتبارها جزءاً لا يتجزأ من الحل الشامل للحد من التهديد الذي تشكله الجماعات المسلحة الكونغولية والأجنبية، وبسط كامل سلطة الدولة في المناطق المحررة من الجماعات المسلحة؛ 
	3 - يرحب بالحوار المعزز بين المجلس وحكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية، ويكرر مرة أخرى أن التحديات التي تواجهها جمهورية الكونغو الديمقراطية، وهي بصدد الدخول في مرحلة تحقيق الاستقرار وتوطيد السلام، هي تحديات تتطلب شراكة استراتيجية مع الأمم المتحدة، بما في ذلك مع بعثة منظمة الأمم المتحدة لتحقيق الاستقرار في جمهورية الكونغو الديمقراطية، ويرحب أيضا بالنهج البناء الذي تتبعه السلطات الكونغولية والبعثة في هذا الشأن ولا سيما من خلال عملية التقييم المشتركة، ويشجع استمرار هذه المناقشات بشأن التقييم بغية تمكين مجلس الأمن من مواصلة اتخاذ قرارات مستنيرة فيما يتعلق بأي إعادة تشكيلٍ للبعثة وفقا لأحكام الفقرة 7 من القرار 1925 (2010)؛ 
	4 - يؤكد من جديد أن عمليات إعادة تشكيل البعثة في المستقبل يجب أن تتم على أساس تطور الحالة في الميدان واستنادا إلى إنجاز الأهداف التالية التي يتعين على حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية والبعثة السعي إلى تحقيقها: 
	(أ) اكتمال العمليات العسكرية الجارية في إقليمي كيفو ومقاطعة أورينتال، وهي العمليات المفضية إلى تقليص التهديد الذي تمثله الجماعات المسلحة وإلى إعادة الاستقرار في المناطق الحساسة؛ 
	(ب) تحسن قدرة حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية على توفير الحماية الفعالة للسكان من خلال تشكيل قوات أمن محترفة تخضع للمساءلة وتتوافر لها مقومات البقاء لكي تتسلم تدريجيا الدور الأمني الذي تقوم به البعثة؛ 
	(ج) تعزيز سلطة الدولة في جميع أنحاء البلد عن طريق نشر أجهزة الإدارة المدنية الكونغولية، ولا سيما الشرطة، وأجهزة الحكم المحلي ومؤسسات سيادة القانون في المناطق المحررة من الجماعات المسلحة؛
	5 - يقر بالمسؤولية الرئيسية الواقعة على عاتق حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية وشركائها الوطنيين نحو إيجاد ظروف مواتية للانتخابات المقبلة، ويحث الحكومة وكذلك جميع الأطراف المعنية على ضمان إيجاد بيئة مواتية لإجراء عملية انتخابية حرة تتسم بالنزاهة والمصداقية والشفافية تقام في موعدها ويشارك فيها الجميع في أجواء سلمية، ويشمل ذلك إجراء نقاش سياسي حر وبنّاء وإطلاق حرية التعبير وحرية التجمع والمساواة في الوصول إلى وسائل الإعلام بما في ذلك وسائل الإعلام الحكومية وكفالة سلامة جميع المرشحين إلى جانب مراقبي الانتخابات والشهود والصحافيين والمدافعين عن حقوق الإنسان والجهات الفاعلة من المجتمع المدني بما في ذلك النساء، ويدعو السلطات الكونغولية لكفالة ظروف آمنة لإجراء الانتخابات والوصول غير المقيد إلى مراكز الاقتراع وذلك بسبل منها التعاون مع البعثة بما يتسق مع دورها فيما يتعلق بحماية المدنيين، ويدعو جميع الأطراف إلى احترام نتائج الانتخابات؛
	6 - يدعو اللجنة الانتخابية الوطنية المستقلة والأحزاب السياسية والسلطات الكونغولية المختصة إلى الإسراع باعتماد وتنفيذ مدونات لقواعد السلوك، وكفالة اعتماد المراقبين الوطنيين والدوليين في الوقت المناسب؛  
	7 - يقرر أن تقوم البعثة بدعم تنظيم وإجراء الانتخابات الوطنية والمحلية وانتخابات المقاطعات، وذلك من خلال توفير الدعم التقني واللوجستي على نحو ما تطلبه السلطات الكونغولية وعن طريق تيسير الحوار المعزز والمنتظم مع اللجنة الانتخابية الوطنية المستقلة عبر قنوات منها لجنة الشراكة الانتخابية، ودعم اللجنة الانتخابية الوطنية المستقلة في تيسير الحوار فيما بين مختلف الأطراف المعنية الكونغولية، ورصد انتهاكات حقوق الإنسان والإبلاغ عنها ومتابعتها في سياق الانتخابات، واللجوء إلى المساعي الحميدة التي يبذلها الممثل الخاص للأمين العام لجمهورية الكونغو الديمقراطية حسب الاقتضاء؛
	8 - يدعو البعثة وفريق الأمم المتحدة القطري إلى جمع المعلومات بشأن التهديدات المحتملة التي قد يتعرض لها السكان المدنيون وتحديدها وكذلك المعلومات الموثوقة بشأن انتهاكات القانون الإنساني الدولي والقانون الدولي لحقوق الإنسان، وعرضها على السلطات الكونغولية حسب الاقتضاء، وإلى اتخاذ الإجراءات المناسبة وفقا لاستراتيجية الحماية المعتمدة على نطاق منظومة الأمم المتحدة مع مراعاة المواءمة مع استراتيجية الحماية المعتمدة في البعثة، ويطلب كذلك إلى البعثة أن تقوم، بما يتسق مع ولايتها وفي حدود قدراتها الحالية، بتقديم المساعدة والمشورة إلى السلطات الكونغولية فيما يتعلق بالاستعدادات الأمنية المتصلة بالانتخابات؛ 
	9 - يدعو المجتمع الدولي إلى مواصلة العمل من أجل دعم إجراء الانتخابات في جمهورية الكونغو الديمقراطية، ويحث الجهات المانحة على سرعة تقديم المعدات والدعم المالي لتدريب الشرطة الوطنية الكونغولية بهدف تعزيز الجهود الكونغولية في هذا الصدد؛
	10 - يطلب إلى البعثة، بما يتفق مع التفويض المنصوص عليه في القرار 1925 (2010)، الحفاظ على قوة احتياطية قادرة على إعادة الانتشار السريع في البلد في إطار القوام المقرر لها؛
	11 - يؤكد مجددا أن حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية تقع على عاتقها المسؤولية الرئيسية عن التأهيل المهني لقطاعها الأمني، ويحث السلطات الكونغولية على أن تقوم، بدعم من البعثة، بوضع وتنفيذ استراتيجية وطنية شاملة لتطوير القطاع الأمني بهدف إنشاء مؤسسات للأمن الوطني قابلة للمساءلة تدار ديمقراطيا وتتسم بالاحتراف، ويحث الحكومة على سرعة اعتماد التشريعات ذات الصلة والعمل بدعم من البعثة على تنسيق الجهود التي يبذلها المجتمع الدولي، بما في ذلك جميع الجهات الفاعلة الثنائية والمتعددة الأطراف العاملة في مسائل تطوير قطاع الأمن، ويدعو جميع الدول الأعضاء والمنظمات الدولية إلى أن تتعاون تعاونا تاما مع السلطات الكونغولية في هذا الصدد؛
	12 - يشجع الحكومة على معالجة مسألة أساسية هي مسألة تماسك الجيش الوطني وذلك بسبل منها تعزيز جهودها الرامية إلى ضمان الإدماج السليم للجماعات المسلحة السابقة، وبخاصة المؤتمر الوطني للدفاع عن الشعب، في القوات المسلحة لجمهورية الكونغو الديمقراطية والتحقق من أفرادها على النحو الملائم، ويعرب عن قلقه إزاء حصول أفراد معروفين بمسؤوليتهم عن ارتكاب انتهاكات خطيرة لحقوق الإنسان على ترقيات في نطاق قوات الأمن الكونغولية؛
	13 - يطالب جميع الجماعات المسلحة، ولا سيما القوات الديمقراطية لتحرير رواندا وجيش الرب للمقاومة، بأن تكف فورا عن جميع أشكال العنف وانتهاكات حقوق الإنسان المرتكبة ضد السكان المدنيين في جمهورية الكونغو الديمقراطية، ولا سيما ضد النساء والأطفال، بما في ذلك الاغتصاب وغيره من أشكال الاعتداء الجنسي، وأن تقوم بتسريح أفرادها؛ 
	14 - يحيط علما بالمبادرات التي اتخذها كل من الأمم المتحدة والاتحاد الأفريقي لتسهيل الإجراءات الإقليمية المتخذة ضد جيش الرب للمقاومة وحماية المدنيين، ويكرر تأكيد الحاجة إلى تعزيز التعاون بين جميع الأطراف المعنية للمساعدة في التصدي للتهديد الذي يتعرض له المدنيون من قبل جيش الرب للمقاومة، ويرحب بالخطوات التي تتخذها البعثة لتعزيز تبادل المعلومات والتنسيق مع القائمين بتنفيذ العمليات العسكرية ضد جيش الرب للمقاومة، ويشجع البعثة على مواصلة الحفاظ على صلات وثيقة بالمجتمعات المحلية المتضررة من أنشطة جيش الرب للمقاومة وإبقاء نشر مواردها المتاحة قيد الاستعراض لضمان أكبر قدر من التأثير؛
	15 - يقر بنتائج الإجراءات المتخذة للتصدي لتهديد الجماعات المسلحة الأجنبية والوطنية، ولا سيما التقدم المحرز ضد القوات الديمقراطية لتحرير رواندا، وذلك بعدة طرق منها عملية نزع السلاح والتسريح والإعادة إلى الوطن وإعادة التوطين وإعادة الإدماج، ويحث المجتمع الدولي والجهات المانحة على دعم حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية وبعثة منظمة الأمم المتحدة في أنشطة نزع السلاح والتسريح والإعادة إلى الوطن وإعادة التوطين وإعادة الإدماج، ويدعو حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية والدول المجاورة إلى الاستمرار في المشاركة في هذه العملية، ويحث الحكومة على إحراز تقدم في البرنامج الوطني لنزع السلاح والتسريح وإعادة الدمج الذي يستهدف العناصر المسلحة الكونغولية المتبقية في شرق جمهورية الكونغو الديمقراطية وذلك بدعم من البعثة؛
	16 - يشجع حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية على أن تواصل توطيد تعاونها مع الممثلة الخاصة للأمين العام المعنية بالأطفال والنزاع المسلح والممثلة الخاصة للأمين العام المعنية بالعنف الجنسي في حالات النزاع، وأن تفي، دون مزيد من التأخير، بالتزاماتها المتعلقة باعتماد وتنفيذ خطة عمل لوقف تجنيد الأطفال واستغلالهم من قبل القوات المسلحة لجمهورية الكونغو الديمقراطية، وذلك في ظل تعاون وثيق مع البعثة؛
	17 - يرحب بالخطوات الأولية التي اتخذتها السلطات المعنية بالتعدين في جمهورية الكونغو الديمقراطية وفي جميع أرجاء المنطقة للتصدي للتنقيب عن المعادن وإصدار شهادات المنشأ لها، ويشجع على مواصلة نزع السلاح في مناطق التعدين بجمهورية الكونغو الديمقراطية وإضفاء الطابع المهني على شرطة المناجم الكونغولية ونشرها في هذه المناطق، ويدعو البعثة إلى مساعدة السلطات الكونغولية المعنية على منع الدعم الوارد للجماعات المسلحة من الأنشطة الاقتصادية غير القانونية والاتجار غير المشروع في الموارد الطبيعية، ويشمل ذلك إجراء عمليات تفتيش موقعية وزيارات منتظمة لمواقع التعدين والطرق والأسواق التجارية الواقعة قرب الوكالات التجارية الخمس التجريبية؛ 
	18 - يحث الحكومة الكونغولية على الموافقة على البرنامج المتعدد السنوات المشترك مع الأمم المتحدة لدعم الجهاز القضائي وعلى تنفيذه بدعم الشركاء الدوليين، ويرحب بالخطوات الإيجابية التي اتخذتها السلطات الكونغولية لمحاكمة المسؤولين عن ارتكاب انتهاكات حقوق الإنسان، بما فيها الاغتصاب في كيفو الجنوبية، ويشجع السلطات الكونغولية على إرساء مصالحة دائمة في جمهورية الكونغو الديمقراطية بمواصلة هذه الجهود التي تبذلها لمكافحة إفلات جميع مرتكبي انتهاكات حقوق الإنسان والقانون الإنساني الدولي بما فيها الانتهاكات التي ترتكبها أي جماعة مسلحة غير مشروعة أو عناصر من قوات الأمن الكونغولية؛ 
	19 - يشيد بالحكومة الكونغولية لإلقائها القبض على برنار مونياغيشاري، الفار من وجه العدالة الجنائية الدولية، ونقلها إياه للمثول أمام المحكمة الجنائية الدولية لرواندا، ويشدد أيضاً على أهمية أن تبذل الحكومة الكونغولية مساعي حثيثة لمحاسبة المسؤولين عن جرائم الحرب والجرائم ضد الإنسانية المرتكبة في البلد وعلى أهمية التعاون الإقليمي تحقيقا لهذه الغاية، ويشمل ذلك التعاون مع المحكمة الجنائية الدولية، ويهيب ببعثة منظمة الأمم المتحدة استخدام سلطتها القائمة لمساعدة الحكومة في هذا الصدد؛ 
	20 - يدعو البعثة إلى مواصلة العمل مع فريق الأمم المتحدة القطري والسلطات الكونغولية لاعتماد وتنفيذ برنامج توطيد السلام الذي يشمل المقاطعات غير المتضررة من النزاع ومواصلة تقديم الدعم لتنفيذ خطة الحكومة لتحقيق الاستقرار وإعادة الإعمار، ويشمل ذلك تنفيذ الاستراتيجية الدولية لدعم الأمن وتحقيق الاستقرار، ويهيب بالجهات المانحة أن تدعم هذه الجهود؛ 
	21 - يطالب جميع الأطراف بأن تتعاون تعاوناً كاملاً مع عمليات بعثة منظمة الأمم المتحدة وأن تكفل أمن موظفي الأمم المتحدة والأفراد المرتبطين بها لدى الاضطلاع بولايتهم وكذلك إمكانية عبورهم دون عراقيل وبشكل فوري في جميع أراضي جمهورية الكونغو الديمقراطية، ويطلب إلى الأمين العام الإبلاغ دون تأخير عن عدم الامتثال لهذه المطالب؛ 
	22 - يشيد بما قدمته البلدانُ المساهمة بقوات وأفراد شرطة والجهاتُ المانحة من مساهمات إلى البعثة، ويدعو الدول الأعضاء إلى الإعلان عن تعهدها بتوفير باقي العناصر اللازمة لدعم البعثة وتقديمها؛ 
	23 - يطلب إلى الأمين العام أن يقدم تقريرا في تشرين الأول/أكتوبر 2011، وفي كانون الثاني/يناير 2012، وبحلول 23 أيار/مايو 2012 يتناول التقدم المحرز في الميدان، ويطلب أيضاً إلى الأمين العام أن يحيطه علما ويبلغه بصورة منتظمة بشأن الأحداث الهامة المتصلة بالعملية الانتخابية، بما في ذلك ما تقدمه بعثة منظمة الأمم المتحدة من دعم لهذه العملية، وأن يقدم تقييما شاملا للبيئة السياسية والأمنية والإنسانية والمتعلقة بحقوق الإنسان في أعقاب إجراء الانتخابات، ويطلب إلى الأمين العام أن يشير في هذه التقارير إلى التقدم المحرز نحو اعتماد نهج قطري منسق للأمم المتحدة، ولا سيما فيما يتصل بالثغرات الرئيسية التي تحول دون تحقيق أهداف بناء السلام إلى جانب مهمة البعثة؛ 
	24 - يقرر أن يبقي هذه المسألة قيد نظره الفعلي.

